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HELŐFIZETÉSI ÁR. 

Helyben: 
hóra . 60 fülér 

B hóra . 1.80 fll. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillór 

FÜGdETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Rablógyilkosság Budapeslen. Vérengzé 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

s atemelésen. 
uUjitások a katonaságnál. 
Nem minálunk van ki- 

látás ujitásokra, és ez bi- 
zonyára megnyugtat min- 
denkit. Nálunk az armá- 
diában valami lényeges 
változás nem egy köny- 
nyen esik meg: a hagyo- 
mány dohos levegőjü szo- 
bájába csak ritkán csap 
egy kis üde, friss levegőjü 
vagy hogy ismertebb szó- 
lásmódot használjak: a 
czopf,— czopf marad; ab- 
ból nehezen csippentenek 
le valamit. De hogy ilyen 
ujitások lépjenek nálunk 
életbe, mint amilyen a 
franczia hadseregben már 
legközelebb meglesznek, 
arról igazán még álmodni 
se merünk. 
André hadügyminiszter 

elég rokonszenves ember 
Francziaországban (nem 
minden hadügyminiszter 
mondhatja el ezt magáról), 
de reformjai után bizo- 
nyára közkedveltsége nö- 
vekedni fog. 
Az első ujitás a köz- 

társasági Francziaország- 
hoz méltó. 
Francziaországban tud- 

valevőleg a tiszti kar két- 
féle elemből áll. Egyik 
részük a kellő isko- 
lák elvégzése után nyeri 
el az aranybojtot; másik 
részük az altisztek sorá- 
ból emelkedett a tiszti 
rangra. 
Az ujabb időben ez 

utóbbiakat kezdték na- 
gyon mellőzni és a had- 
ügyminiszter azonnal sie- 
tett intézkedni, hogy az 
altisztekből lett tisztek ro- 
vására a képesitett tisztek 
előnyökben ne résesülje- 
nek. 

sereg kötelékébe., 

Sokkal fontosabb ennél 
a rendelkezésnél a had- 
ügyminiszter egy másik 
javaslata, melyet a kamara 
el is fogadott. 

André hadügyminiszter, 
tekintetbe véve, hogy a 
tisztikarban az előlépte- 
tési viszonyok nagyon 
roszszak, ezen ugy kiván 
segiteni, hogy a tisztek 
közül bejelentett óhajra 
olyanok, kik legalább 
huszonnyolcz évesek, há- 
rom évre — fizetés nél- 
kül - szabadságot kap- 
hatnak, hogy maguknak 
a polgári pályán esetleg 
egy jobb állást keressenek, 
hol könnyebben boldo- 
gulhatnak, vagy hogy egy 
esetleg kinálkozó jó al- 
kalmat el ne szalaszsza- 
nak. Ha három év letel- 
tóvel visszatérnek a had- 

, előbbi 
rangjukat és rangsoroza- 
tukat elfoglalhatják válto- 
zatlan nyugdijigénynyel. 
Ezen intézkedés által 

nemcsak előmozditja a 
hadügyminiszter egyik- 
másik tiszt esetleg sze- 
rencséjét, hanem a többi 
tiszteknek előmenetele is 
— asok tiszt kiválása ál- 
tal – gyorsabb és köny- 
nyebb. 

A javaslat értelmében 
már 1902. január elsejé- 
vel kétszáz tisztet szabad- 
ságolnak, és amennyiben 
a kisérlet eredményesnek 
mutatkozik, 1903-ban, 
négyszáz tisztnek adnak 
szabadságot, illetve ideig- 
lenes felmentést. 
A tiszteknek Franczia- 

országban is czifra-nyo- 
mor a sorsuk és igy elő- 
relátható, hogy január el- 

sebben dühöng a párbaj, 

tsején nagyon sokan fog- 
ják felcserélni a katona- 
tiszti fényes egyenruhát 
egyszerüpolgári öltözettel, 
hogy nálunk atisztek által 
annyira lenézett ,„czivil- 
bagázs"-ok között keresse 
meg kenyerét, biztositsa 
kedvezőbb jövőjét. 
A jót megfigyelni, át- 

venni sohasem szégyen. 
Nálunk is nagy örömmel 
fogadnák a (isztek az 
ilyen ujitást. 

Kártya és kard. 

Kolozsvár, decz. 22. 

Mig az ország sajtója eré- 
lyes hangu czikkekkel sorako- 
zik a minden irányban megin- 

dult párbajellenes akczióhoz, 
városunk területén veszedelme- 

mint 
hajdanta. 
nyincs szandekunkban folso- 
rolni mindama okokat, melyek 

heves fiatalságunkat a porondra 

üzik, de egy aktuális esettel 

kapcsolatban konstatálnunk kell 
azt a sajnos körülményt, hogy 

ujabban igen veszedelmes mérv- 
ben jutnak érvényre azok a 

párbaj suggerálására nagyon is 
alkalmas okok, melyek a zöld 

posztós kártyaasztalt környező 

dohos, fülledt légkörben vernek 

gyökeret. 

Ha végig lapozzuk a párbaj 

statisztikát ugy találjuk, hogy 

a „lovagias" ügyek 8/. vagy 
legalább is 1/2 részének fonala 

a kártyaszobába vezet, hol ré- 
szint a láztól, részint a szenve- 

délytől elkábult eegy leghama- 

rább ad impressziót a sértege- 

tésre, amit a mi örök időkig 

lovagias fiatalságunk (?) csak 

vérrel tud lemosni. 

Ilyen fajta eset tartja izga- 

lomban városunkat. 

Tegnapelőtt egy nyolcz tag- 

ból álló társaság ült egyik el- 
sőrendü kávéház kártyaszobá- 
jában. 

X. urnak kedvezett a szeren- 

cse, mire a társaság egy tagja 

erős megjegyzést tett játókara 
és jellemére. A sértés minősége 

diszkvalifikálta X. urat, aki, 
hogy elégtételt vehessen sértői- 
től, mind a hétnek kvalifikálat- 

lan levelet irt, ami meg is tette 
gyujtó hatását. 

X, ur most töri a pengét s 
mint halljuk tegnap meg is 

mérkőzött kettővel, hogy becsü- 
letét „megreperáljaf. 

A megsértett hivatal. 
Kolozsvár, decz. 22. 

Szintársulatunknak egyik ro- 
konszenves fiatal férfi tagja teg- 
nap délelőtt terheltként állott a 
főkapitány előtt. Ne hidje senki 
azt, hogy valamelyes főbenjáró 
büncselekményért került a rend- 
őrseg elő. 11j Uardtull vurio 

abból állott, hogy letegezett egy 
jámbor rendőrt, mert ez vállon 
legyintette a „muüvész" ur szol- 
gáját, azt a gyermekembert, aki 
parókájára meg festékjére ügyel 
föl s szállitja azokat a szinház- 
hoz. A főkapitány tehát felidézte, 
hogy felelősségre vonja azért a 
vakmerő támadásért, melyet a 
rendőri hatalom egyik közege 
ellen intézett. Azután kezdődött 
a kihallgatás imigyen : 
A müvész kidülleszti mellét és 

szemeit ugy forgatja, mint Ma- 
dách Lucziferje. 

Kezeivel folyton az egekre 
mutat és tanuira hivatkozik. 

— Kik a tanui? - kérdezte 
a főkapitány 
—- Szakács, Tompa, Krasznay, 

Bárdi Gabi . . 
A főkapitány kezébe veszi a 

szinlapot és ő folytatja tovább 
— Megyeri, Kápolnai, Fenyvesi 
Margit . . . Van e még valaki 
a szinháznál? A karokat nem 
kivánja kihallgattatni uraságod ? 

—– Nem kivánom, de igenis 

valódi 

követelem, hogy a tanukat ki- 

Jáger-féle alsó téli ruhák. l 

Sárga Gergely 
Vászon és fehérnemü raktára 
Wesselényi Miklós-utoza 8. sz. Holozsvárt. 
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árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiteni, miszerint Karácsonyi és ujévi ajándéknak igen alkalmas tárgyakat 
u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket st. stb. rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 

A lenáruk áremelkedése előtt rendkivül nagy mennyiségü vásznat és asztalnemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 

Teljes tisztelettel; SÁRGA GERGELY. "y
ol
ey
el
 n
íd
eá
ő 
sa
 
do
ak
uo
zs
 

6-10 Nőli, Térfi és gyermek kész fehérmermmük. 



2 

hallgassák, Ez a rendőr ur po- 
fonütötte az én lakályomat. Is- 
ten és ember előtt bünt követ 
el az, aki Thalia papjának mi- 
nisztránsait inzultája (a szoba 
bal oldalára megy át). Kár vol- 
na tehát az isteni gondviselés 
ellen sikra szállni annak . .. 
(belesül és a földre tekint a su- 
gót keresve, aztán hirtelen föl- 
eszmél). Pardon! . 
— Tehát hogy is áll a dolog? 

Ön pofon ütötte a rendőrt ! 
– Nem kérem. A rendőr 

ütötte pofon a groommomat.(Sza- 
val,) 

Atkozott az a kéz... 
— Ne átkozodjék kérem. Ki- 

hirdetem a határozatot. Az ügy 
részletes megvilágitása miatt a 
tanukat ki fogom hallgatni. Ad- 
dig is elhalasztom a tárgya- 
lást. 
A jövő héten tehát az egész 

szintársulatot beidézi a főkapi- 
tányi hivatal s alighanem el- 
játszatja velük a ,„Titkos rend- 
őrt", vagy a „Newyork szépét". 

Vérengzés a temetésen. 
Véres botrányos eset történt 

a farkasdi temetőben, a mikor 

Belliári Tamás odavaló gazda- 

embert temették. 
Az elhalt Belliárinak ugyanis 

volt egy elzüllött fia, a kit az 

apja már régen kitagadott és el 

is zavart a háztól. Ez a fiatal 

ember csak néha szokott meg- 

jelenni a faluban pár napra, a 
mikor rendesen testvéreit szokta 
megpumpolni, de az apja házá- 

hoz nem mert elmenni. 
A minan megtudta. hoax a 
öreg nagy beteg, hazajött és el 

akart menni az apjához, de a 
mostohaanyja nem engedte be 

hozzá. Ekkor ingerülten távo- 
vozott, de nem ment el a falu- 
ból, hanem egy ismerősénél 

huzta meg magát. 

Mikor meghallotta, hogy az 
az apja meghalt, részegen el- 

ment a szülői házhoz és az ott 
egybegyült testvéreitől az apai 

örökséget követelte. A testvérek 
ekkort lecsendesitették és eltá- 
volitották a háztól. 

A temetésen ismét megjelent 

részeg állapotban s a szer- 
tartás alatt éktelen káromko- 

dásban tört ki. Majd a gyász- 

kiséret után kiment a temetőbe 

is, s a mikor a halottat lebo- 

csátották a sirba, 
ber torkon ragadta mostohaany- 

ját s azt kérdezte tőle, hogy ho- 
vá tette az apja vagyonát. A 

testvérek ártalmatlanná akarták 
tenni a merénylőt, de ez akkor 

a részeg em-. 

ezzel a két 

Mihályt és 

továbbá a 

kést rántott elő s 
testvérét, Belliári 
Beliári Györgyöt, 
szomszédjukat, Fülöőp Ferenczet 
sulyosan megsértette. Fülöpnek 
gyomrába döfte a kést, ami 

a beleket is megsértette, a 

minek kővetkeztében felgyó- 
gyulása, reménytelen. 
A merénylőt még a temető- 

ből megkötözve bekisérték a 

községházához. 

Halálra kinzott gyermek. 
Állatias kegyetlenség történt 

e napokban Mányán. 
Dumbráva György mányai 

földbirtokos szolgálatában állott 
a kis Karma Illés cselédfiu, a 
ki a sertések őrzésével volt meg- 
bizva. A kis béresgyerek kedden 
reggel szokás szerint kihajtotta 
a sertéseket legelni. A nagy hi- 
degben megfázott a fiu s az ösz- 
szeszedett gazból tüzet rakott. 
Mialatt a tüznél melegedett, nem 
vette észre, hogy a sertések a 
közéli buzavetésre tévedtek. 
Ruszu Tódor éppen arra haj- 

tott kocsijával s meglátta, hogy 
a sertések az ő buzaföldjén le- 
gelnek. Ruszu e miatt annyira 
dühbe jött, hogy a kis kanász- 
fiut oda kötözte a kocsijához és 
sebes vágtatva hajtott be vele a 
községházára. A kis fiu nem tu- 
dott versenyt szaladni a lovak- 
kal, elesett s az egész uton ugy 
vonszolta maga után a kocsi, 
miközben a száraz fagyon a kis 
gyermek feje teljesen összezu- 
zódott, ezenkivül lábairól a hus 
mind lehorzsolódott. 
D--- esak akkor vette észre, 

hogy mi törtent a gyérimekkel 
a mikor a községháza előtt meg- 
állott s megrémült, a mikor a 
gyermeket meglátta, a ki már 
akkora meghalt. 
Az előljáróság a brutális em- 

bert rögtön letartóztatta és érte- 
sitette a csendőröket, a kik a 
vizsgálat végett megjelentek a 
helyszinén. 

Rablógyilkosság Budapesten, 
- Saját tudósitónktól. – 

Budapest, decz. 21. 

Ma délelőtt Dob-utcza 7 sz. 

alatt szörnyü kegyetlenséggel 

ölték meg és rabolták ki Mül- 

ler Tercsi nagyvilági hölgyet, a 

ki Pudapesten ,„Sikkes Tercsi" 
néven volt ismeretes. 

10 órakor egy elegáns téli 

bundás ur ment be a leány la- 

kására, a honnan csak a déli 

órákban távozott. A lakóknak 

feltünt, hogy az elegáns ur a 

szobát maga után bezárta. Ké- 
sőbb valaki kopogtatott a la- 

mnána 

Üzletátadás miatt hatóságilag engegélyezelt 

kás ajtaján, a honnan felelet 
helyett kinos nyöszörgés hal- 
latszott. Ekkor többen is oda 
mentek hallgatózni, mire is- 
métlődött a hörgésszerü nyö- 
szörgés. 

A rendőrségnek jelentést tet- 
tek azonnal, mely intézkedett 
az ajtó felnyittatásáról. Ekkor 
borzasztó látvány tárult elő. 
A leány egy ingben a 

szoba közepén feküdt nagy 

vértócsában. A nyaka félig 
átvolt metszve és szive tá- 

jékára egy nagy konhakés 

volt beszurva. Szekrénye 
fel volt törve és minden ék- 

szerét, pénzét elrabolták. 

A késen rajta van a czég a 
honnan vásárolták. A rendőr- 

ség nyomban elrendelte az üz- 

let összes személyzetének ki- 
hallgatását. 
Legujabb hirek szerint a rend- 

őrség a tettes nyomában van. 

Problematikus kérdés. 
Kolozsvár, decz. 22. 

Rendkivül mulatságos s a 
maga nemében páratlanul álló 
pör folyt le a járásbiróság tár- 
gyaló termében. Berki István 
paraszt legény pörösködött Kor- 

mos Sándor csárdással. A casus 
belli egy fekete szőrü kecske 
volt, melynek nemi osztályáról 
rég idejig nem voltak tisztában. 
Hogy mi volt a kétséges kecske 
története, azt Berki István pa- 

naszos beszélte el homéri ka- 
czajra fakasztva a tárgyalási te- 
ambhan lávr á hallgatőságot. 

= Az apám mellbajos ember 
s az orvos azt rendelte neki, 
hogy kecske tejet igyék. Bekül- 
dött hát az országos vásárra 
egy nőstény kecskéért. Benn is 
voltam, kecskét is vettem egy 
szép, selyemszőrü nőstény gi- 
dát. 
Amint hazafelé unszoltam „por- 

tékámat" utközben a Kormos 
csárdáját látogattam meg s mig 
egy-két liter bort elfogyasztottam 
a kecskét az udvarra kötöttem 
ki. Haza érve apám megakarta 
fejni a kecskét, de alig tapo- 
gatta meg — fölkiálltott : 
- Peista fiam, — hiszen ez 

bakkecskel? .. 

Magnéztem az állatot, hát biz 
a bakk volt kérem alázatosan. 
Edes apám még az nap vissza- 
kergetett. Utközben ujra benéz- 
tem Kormoshoz, neki is elpa- 
naszoltam esetemet s jót hurro- 
gott, mikor késő este utnak in- 
dultam. Itt a városban nagy ne- 
hezen megtaláltam azt az em- 
bert, akitől a kecskét vettem. 
— Vegye vissza ! mondtam ne- 
ki, mert nőstény helyett bal.- 
kecskét adott . 

J9tagy BDégeladás. 
Felhivom a n. é. közönség szives figyelmét még rövid ideig tartó 

Kiárusitásomra 
Egy teljesen uj pedál czimbalom jutányos áron eladó. 

mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
séges és hasznos czikket potom áron beszerezni. 

A raktáron levő összes készletet készpénz fizetés mellett minden áron kiárusitom. 

sztelettel CSsS Ás ÁR D ÁVID. Mátyás kiralstó 28. szám. 

Most meg ő szamarozott le, 
mert a kecském igazán nőstény 
volt. – Haza kullogtam megint 
a gidával.- 
Amint Kormos előtt elhalad- 

tam ő ugy kaczagott, hogy a na- 
drágszijja is megrepedt. 
— Mit röhög kend ? szólta m. 

hozzá. 
— Hogy ne röhögnék mopdta 

ő – mikor bakkot lőttél nős- 
tény kecskéddel. 
Aztán elmondta, hogy neki is 

van egy éppen olyan szőrü bakr 
kecskéje, miut az én nőstény 
kecském s mikor arra jártam ki 
— és visszacserélte. Erre asztán 
elfogott a méreg s összeszidtam 
familiástól együtt. 
A biró a panasz meghallga- 

tása után Kormos Sándori 50 
korona pénzbirságra itélte, melyet 

a vádlott megfellebezett. 

Verekedés a Hójában. 
Kolozsvár, decz. 22. 

Ugy hittük, a téli napok be- 

köszöntével kevesebbet hallat 
magáról az öngyilkosoknak, sze- 
relmeseknek és poézis után vá- 

gyó egyéneknek kellemes tar- 
tózkodási helye, a város felső 

részében elterülő „Hója" erdő. 
Föltevésünket azonban meg- 

czáfolja az a nap-nap után meg- 
ujuló panasza e környék lakói- 

nak, hogy éjszakai nyugalmu- 

kat verekedés zaja szakitja meg. 
A fák lehullatták ugyan lomb- 

jaikat, sárga avar boritja a fől- 
det, de nem csöndes az erdő 

ilyenkor sem, söt sokkal válto- 
zatosabb jeleneteknek nyujt szin- 
helyet most, mint nyáron. 
Az orvvadászok állandó alak- 

jai a tél közetedtével a Hójának 
s az erdővédnek sok gondot okoz- 

nak a fatolvajok, kik ilyenkor, 
deczember végén, előszeretet- 

tel látogatják az erdőt, nem ki- 

mélve fejszéikkel a fiatal, zsenge 
hajtásokat sem. 
Minap éjjel is öt-hat falusi le- 

gény szerelte föl magát a favá- 

gáshoz szükséges eszközökkel s 
kiméletlenül vagdosták ki a 

fákat. 
Munkájukban megzavarta őket 

Nyámcz Ilea erdőpásztor, ki tá- 
vozásra szólitotta föl a tolvajo- 

kat, de ezek engedelmeskdés he- 
lyett a pásztort fojtogatni kezd- 

ték s ha ideje korán nem érke- 
zik segély, meg is ölték volna. 
A dulakodás hevében érkez- 

tek a helyszinére Stán Juon és 
Stán Gavrilla erdővédek s be- 
látván a veszélyes helyzetet fegy- 

vereikhez nyultak, amikor elme- 

nekültek a támadók. 
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Az ott maradt fejszék és kucs- 
mák talán nyomra vezetik a 
rendőrséget. 

EIREK 
Kolozsvár, decz. 22. 

– KLapunk jövő száma a 
Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

—- szürke tél. Rég tulhalad- 
tuk deczember idusát, de az 
időjárás még mindig barátság- 
talan őszi napokra emlékeztet s 
nagy a hitünk, hogy szürke 
karácsonyunk lesz. A meteoro- 

logus. a posta no meg a min- 
dig filozofáló riporterünk kiván- 
csi arczczal lesi az első havas 
napot, amikor a télről karczo- 
latotirhasson. Egy-kétszerugyan 
lehullott a hó, de az angyalok 
ugylátszik, hamar bevarták pár- 
nájukat s ezt a kevés pelyhet 
a mi összegyült a földön, fel- 
szivta a napsugár. Szürkeség- 
ben élünk, mig egy reggel meg- 
lepetésül bokáig érő hó benem 
borit hegyet-völgyet. 

— Tisztikar tisztelgése. Kolozs- 
vármegye tisztikara tegnap dél- 

előtt Dózsa Endre alispán veze- 
tése vezetése mellett tisztelgett 
a főispánnál. Az üdvözlő beszé- 
det Dózsa Endre mondta. A gyö- 

nyörüen megkonczipiált, magas 
szárnyalásu beszédre igen szives 
szavakban válaszolt a főispán, 

megköszönte a tisztelgést és bi- 
zalmat, melyet mindég tapasz- 

talt, kötelesség teljesitő tiszti- 

kara részéről. 
— A mentők egyetemi jubileuma. 

A jövő év első napjain ünnepli 
a kolozsvári önkéntes mentő- 
egyesület fennállásának 10 éves 
jubileumát. Az egyesület na- 
gyobbszabásu ünnepségekkel ké- 
szül megülni a nevezetes évfor- 
dulót. A jubileum napja január 
26-ika lesz, amikor – az eddigi 
megállapodás szerint – mentő- 
bált is fognak rendezni. Az egye- 
sület választmánya holnap dél- 
után az egyesület helyiségében 
ülést tart, melynek tárgya a 10 
éves jubileum előkészitése és az 
ezzel kapcsolatos ünnepségek 
megállapitása lesz. 

— Doktorrá avatás. Dr. Hóé- 
dervári Lehelt, az „Ujság" fe- 

lelős szerkesztőjét tegnap avat- 

ták fel egyetemünkön a jogtu- 

dományok doktorává. Az ava- 

táson jelenvolt diszes, előkelő 

közönség soraiban ott volt Hé- 

dervári dr. édes atyja és nő- 

vére is. 
— U szini-tanfolyam. Nemré- 

giben hirt adtunk arról a pros- 

pektusról, melyben a lehető leg- 

tágabb értelmü , Igazgatóság" alá- 
irás arra hivja föl az érdekeltek 
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figyelmét, hogy szerezzék meg 
„intézetükben" érettségi bizo- 
nyitványaikat. E misztikus föl- 
hivást egy nem kevésbé érdekes 
követte tegnap szerkesztősé- 
günkbe. Ez érdekesebb a mult- 
korinál, mert szini-tanfolyamról 
beszél s havi tiz koronáért ki- 
képzést és „intelligencziát" igér 
hallgatóinak. A jelentkezőket ifj. 
Sallay József urhoz utasitja kit 
nem lévénk szerencsések ismerni, 
nem vehetjük pártfogásba tan- 
folyamát sem, sőt kötelességünk- 
nek tartják figyelmeztetni kö- 
zönségünket az ilyen zsánerü 
vállalkozásokra, melyek amilyen 
távol állanak minden kulturmisz- 
sziótól, olyan közel esnek az 
ugynevezett ,kétes üzleti szem- 
pontokhoz'. 

— Szerkesztő változás. „Ma- 
gyar Polgár" laptársunknak ve- 

zetésében január elsejével a kö- 
vetkező változások állanak be: 
A lap élére, mint főszerkesztő, 
Feilitzseh Árthur báró orsz. 
képviselő lép, a ki szabadelvü- 

párti érdekben önzetlen készség- 
gel vállalkozott erre a tisztre. 
Ajtai K. Albert kiadó- és lap- 
tulajdonos – előrehaladt korára 

való tekintettel — a szerkesztői 
állástól visszalép és jövőre csak 
a kiadói teendőkre forditja mun- 
kásságát. A felelős szerkesztői 

állást Hegyesi Vilmos Kolozs- 
vár legrégibb 
veszi át. 
– Furfangos csaló. 

György mészáros mesterhez be- 
állitott tegnap egy magát Zách 
Ferencznek nevező gyanus alak 
s közéletünk egyik kitünőségé- 
nek nevében nyolcz koronát 
kért kölcsön. Alexi eleintén gya- 
nakodott, de mikor az idegen 
névjegyet mutatott föl, készsé- 
gesen teljesitette kivánságát. 
Később találkozott a közhivatal- 
nokkal s közölte vele az esetet, 
ki mélyen megütközve tett je- 
lentést a hatóságnál. Alkalmasint 
furfangos csalóval van dolgunk 
kit nem könnyen kerithet kézre 
a rendőrség. 
—– A jogi oktatás reformja. 

Wlassics Gyula közoktatásügyi 

miniszter értesült, hogy a nem- 
rég megtartott ügyvédgyülés a 
jogi oktatás reformjával is fog- 

lalkozott. A miniszter felkérte 
György Elek képviselőt, mint 

az országos ügyvédgyűlés elnö- 

két, hogy vele a tárgyalás ide- 
vágó részét közölje. A miniszter 

megigérte, hogy az ügyvédi ka- 

mara meghallgatása után, ha 

lehet, a jogi oktatás reformját 
keresztül viszi. 

— Elfogott csavargók. Csavar- 
gók, züllött existencziák állandó 
gyülhelye a városi nagy malom. 
Ha véletlenül becsületes ember 

zsurnalisztája 

Alexi 

kerül oda be, feltétlenül meglop- 
ják. Az este is bevetődött egy 
Lapos András nevü ördögfüzesi 
paraszt ember, kitől két koroná- 
nyi pénzét lopták el. A rendőr- 
ség értesülve a dologról, kiszál- 
lott a helyszinére, a hol hét fog- 
lalkozás nélküli csavargót fog- 
tak el. Köztük volt Pakulár Já- 
nos is, kinél az ellopott két ko- 
ronát megtalálták s be is val- 
lotta a lopást. A rendőrség mind 
a hét csavargót a dolgozóházba 
szállásolta el. 
— Verekedő napszámosok. A 

Széchenyitér egyik pálinka mé- 
résében együtt mulatgattak teg- 

nap Halász Ferencz és Csányi 
Lajos napszámosok. Mulatozás 

közben összekülönbözve ökölre 
mentek, beverték az üzlet ab- 
lakait s addig tartott garázdál- 

kodásuk, mig rendőr nem ér- 
kezett, aki bekisérte őket a köz- 
pontba. 
— A pálinka. Egy érettségit 

tett, elrongyosodott, elzüllött 
alakot vezetett tegnap délután a 
monostor-utczai őrszem a főka- 
pitány elé. Fodor Jenő a neve... 
Egy monostor-uti családtól lopni 
akart, de a házigazda megfogta. 
Mikor a rendőrségen kikutatták 
zsebeit egy Fodor Jenő névre 
kiállitott ézettségi bizonyitványt, 
ötvenhárom krajczár rézpént, s 
egy félliteres üveget találtak 
nála tele – pálinkával. . . 
— Miegszökött ékszerész. A 

bpesti rendőrség tegnap délelőtt 
a bécsujhelyi rendőrségtől táv- 
iratot kapott, a mely szerint 

Herzog Lajos ékszerész eltünt 

sok adóssággal. Valószinüleg 
Budapestre menekült. 
— Borzalmas lelet. Bécsből 

jelentik. hogy a közuti vasut 
épitésénél egy munkás régi hul- 
lára talált. Koponyája elől be 
van verve és hét ezentiméternyi 
bevágást mutat. A rendőrség 
azt hiszi, hogy a Korger Fe- 
rencz lakatoslegény teteme, aki 
1878-ban nyomtalanul eltünt. 
Ugy látszik, hogy egy elfele- 
dett büntény került napvilágra. 
A vizsgálatot meginditották. 
—- Vasuti szerencsétlenségek. 

A padernborn-Albenbeckeni vo- 
nalon a tehervonatnak meg kel- 
lett állania a nyilt pályán, mert 
egy ló a mozdony alá került. 
Egy az utána jövő személyvo- 
nat beleütközött a tehervonatba. 
OÖt utas rögtön szörnyet halt. 
huszonketten életveszélyesen 
megsebesültek. A lyoni vasut 
egyik vonata összeütközött a 
lyoni közuti gőzvasut egyik vo- 
natával. Hárman szörnyet 
haltak. Sokan megsebesültek. 

— A csendőrszurony áldozata. 
Kis-Sziget községből szomoru 
esemény hire érkezik. Egy sze- 
gény asszonyt, Törő Franczis- 
kát, akinek mindenét el akar- 
ták árverezni két forint adótar- 

852. óta fennáló 

tozása fejében, agyonszurt egy 
esendőr, mert kétségbeesésében 
reátámadt. A tartozás fejében 
el akarták vinni az összes bu- 
torait, amelyekért azonban a 
zsibárus sem adott volna töb- 
bet egy koronánál. Egy Tar 
nevü csendőr is jelen volt az 
árverésnél, a mikor az asszony 
végső kétségbeesésével nem tu- 
dott többé magán uralkodni s 
a csendőrre támadt, ez lekapta 
a fegyverét és a szuronynyal 
átdöfte a szerencsétlen asszonyt. 
Törőné azonnal meghalt s ha- 
lálát négy kis gyermeke si- 
ratja. 

— Rablőgyilkosság az ország- 
uton. Nágy-Becskerekről ke- 
gyetlen rablógyilkosságról ad- 
nak hirt. Arsen Paja jáni la- 
kós nehány sertést adott el a 
napokban s a jóvásár örömére 
egyik barátjával, Nedelkov Ris- 
tával, betért egy korcsmába. 
Nedelkov a korcsmában leitatta 
Arsent, azután pedig az ország- 
uton, mikor hazafelé mentek, 
agyonütötte és a sertések árá- 
val, 470 koronával megszökött. 
A rablógyilkost a rendőrség ke- 
resi. 

—– A burok harcza. Dr. Leyds. 
Krüger titkára kijelentette egy 
hirlapirónak, hogy Rosebery 
lordnak az az állitása, mintha a 
burok a benszülötteket legyilkol- 
ták volna, képtelen és izetlen do- 
log. Az sem igaz, hogy egy bé- 
kekövetet megkorbácsoltak vagy 
megöltek volna. Moroendaal, a 
kit De Wett parancsára agyon- 
lőttek, nem volt békekövet. 
— A hohér halála. Londonból 

jelentik, hogy Billington Wil- 
liam, Nagy-Britannia hóhéra 
meghalt. Neve természetesen ha 
nem is a legjobb hangzásu, de 
nagyon ismeretes volt Angliá- 
ban. Valóságos müvésze volt 
az angol akasztásnak, a mely 
a közönségre nézve nem oly 
borzalmas, mint a mi módsze- 
rünk. Billington mindig szobá- 
ban akasztott, a melynek a pad- 
lójából egy széles deszkát ki 
lehet rántani; a hurkot a ha- 
lálra itélt nyakára illesztette, s 
azután kirántotta alóla a desz- 
kát. Az akasztott ember lezu- 
hant a pinczébe s a közönség 
legalább nem látta a vergődé- 
sét. Billington ezt a müveletet 
a minap Manchesterben hajtotta 
végre, s kötelességének telje- 
sitése közben meghült és any- 
nyira megbetegedett, hogy be- 
lehalt. Erdekes, hogy az utolsó 
ember, a kit Billington fölakasz- 
tott, régi idő óta kedves jó ba- 
rátja volt neki. 
— Egy család pusztulása. Lip- 

csében tegnapelőtt este Vogel 
könyvvezető felesége széngáz- 
zal megmérgezte magát és há- 
rom gyermekét. Mind a né- 
gyen meghaltak. Vogelné férje 
már régebben eltünt és eltünése 
előtt kijelentette, hogy öngyil- 
kossá lesz. 

Kolozsvárt, Mályas király-tér (főtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában g 
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éfszer- üzletéően : 
mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Vj ék- 
szerek és javitásokat pontosan és izléses kivitelben készit. Vidéki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 

fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 
Marácsonyi és ujévi ajándékok. Szolid árak. G a 
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- Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját müűhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészes. 

A páholy. Rég nem aratott oly 
zajos sikert darab a kolozsvári 

szinpadon, mint a tegnap esti 
premier. Laufs Károly és Kra- 
utz Kurt ,Páholy"-a ugy kon- 
czepezióban, mint az ötletek 
gazdagságában messze tulszárny- 
nyal minden eddig látott német 

és franczia bohózatot. A szeren- 
csés szerzők markáns kezekkel 
vezették át pennájukat a humor 

régióján s ez igazi komikus je- 
lenetek összeszerkesztése mind- 

végig hangos nevetésre ösztönzi 
a közönséget. A darab sikeréhez 
nagyban hozzájárultak a szerep- 
lők. A nagyobb szerepkör mind 

a férfiaknak jut e darabban. — 

Kitünő alakitást mutattak Me- 

gyeri igazgató Lipóczi Józsiás, 
Gyöngyi Izsó Csiz Pepi és Kassai 
Károly Dinszky Cézár szerepé- 
ben. Jók voltak Még Papp Miska, 
Tompa Kálmán és Dezséri Gyula 
kiket a közönség minden jelené- 

sükben tapssal jutalmazott meg. 

Ünnepi előadások. A karácso- 
nyi ünnepeken két-két előadás 
lesz és pedig szerdán, első ün- 
nep délutánján a Czigánybáró-t 
adják, Z. Bárdi Gabival, Peré- 
nyi és Fenyvesi Margittal a fő 
női szerepekben. Ugyanakkor 
este a ,Sárga csikó" kerül szinre, 
melyben Erzsikét Perényi Mar- 
git, a pusztabirót Szentgyörgyi 
játszák. Csütörtökön délután 
Goldstein Számi-t adják, a czim- 
szerepben Gyöngyi-vel. Virág 
Toncsit Perényi Margit játsza. 
Este a Toloncz, Tóth Ede nép- 
szinműve kerül szinre. Angyal 
Liszkát ezuttal játsza nálunk 
először Z. Bárdi Gabi, ki ambi- 
czióval készül erre a nagysza- 
básu szerepre. Mravcsákot ezut- 
tal is Szentgyörgyi játsza, ki e 
szerepével fővárosi vendégsze- 
replése alkalmával is szenzácziós 
sikert aratott. 

Szullán A Szultán volt Z. 
Bárdi Gabi második nagysikerü 

debutje április havában. Szomba- 
ton ismét szinre hozzák a Szul- 
tán-t, ugyancsak Z. Bárdi Gabi- 
val és Perónyi Margittal. Deliát 
Fenyvesi Margit fogja énekelni. 

Toldi Miklós — Szigeti törté- 
nelmi szinmüve pénteken kerül 
szinre Szakács Andorral a ezim- 
szerepben. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap decz. 22. 

Délután 3 órakor. 

Mária bátyja. 
Eredeti népszinmü 3 felv. 

Irta és zenéjét szerzette: Bokor J. 

SZEMÉLYEK: 

Mogyoró Péter — — Szegő E. 
Halmos Gyuri - — Tompa M. 
Zsuzsika – — — Bárdi. 
Mária - — — Novák. 
Erzsike - - - — Perényi. 
Miska---- Kassai. 
Erős Pál - — — Szentgyörgyi. 
Erősneé . - Arpási. 
Pista - — Váradi. 
Körmös Ferkő - — Krasznai. 
Ambrus gazda, – — Dezséi. 

A PAHOLY. 
Bohózat 3 felvonásban. Irták: 
Laufs Károly és Krantz Kurt. 

Forditotta Kabos Elek. 

SZEMEÉELYEK: 

Lipóczy Józsiás, - — Megyeri. 
Klára, a felesége - — Laczkó. 
Lili, a leányuk - - — Gál. 
Kéri Annuska – - — — Pécsi. 
Hidas Bálint – - — — Papp. 
Eva, a felesége - - — Hahnel. 
Czez Pepi, - Gyöngyi. 
Dinszky Cézár - — — Kassai. 
Paludán Mózes – — — Dezséri. 
Paludánné - — — Szakácsné. 
Földes Dénes – — — Tompa. 
Borbála - – — K. Arpási. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Hétfő : A páholy. 
Kedd : A szinház zárva. 
Szerda: D. u. Czigánybáró. 

Este: A sárga csikó. 
Csütörtök: D. u. Goldstein Számi. 

Este : A toloncz. 
Péntek : Toldi Miklós. 
Szombat: A szultán. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 

MÉLYEN LESZÁLLITOTT ÁR 
Meskó L. 
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főtér 19. szám. Ruha szövetek, Blousok, Gyerek ruhák, felsők, 

Parchetok. Hárász ées téli nagy kendőket, a tél előhaladásáért 

mimdem elfogadható árom kiármsitom. 
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MESKÓ L. 

SÁRGA J 

a legjutányosabb árban keszülnek. 
kmme MB 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
Telefon: 

, Kolozsvárt 
franczia különlegességek a legujabb technikai vivmány okkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 

a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

r Arany, ezüst és régiség heváltása a napi árfolyam szerint. x 

Főüzlet: Mályás király-tér 13, sz. z 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Állandóan nagy raktárti tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

Apréhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félecs dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle" 

lap- és dohány árudában. 

LEVBLEZÉSEK. 

Nem fogja megbánni jeli- 
gének levele van a ki- 
adóba. 

Mákvirág. Levele van a 
kiadóban. 

Zsidó leány. Leány le- 
vele van a kiadóban. 

Kolibri. Levele van a 
kiadóban. 

Vilma. Tegnap este nem 
jelent meg, annak ellenére, 
hogy arra igéretet tett és 
előleget vett fel. Ha akar 
velem tisztességes, de ben- 
ső ismeretséget, ,Ügyvéd- 
jelőlt" czimen kérek leve- 
let e lap kiadóhivatalába. 

Bózika levelét véve vá- 
laszoltam. Árva rózsa 
czimre irja meg, hogy ön 
vette ki levelét? Bátori 
czimre a kiadóba. 
Még soha ! Küldönczöm 

hibája folytán az Önhöz 
irt levél nem mehetett pós- 
tára, miért is kérem azért 
okvetlen hétfőn reggel el- 
küldeni a főpostára. 

Pegg, barna magas ter- 
metü vagyonos ur csakis 
intellgen uri asszony isme- 
retgseét keresi. Czime: 
„Gentleman" a kiadóban. 

lirdelésekel 
legelcsóbban felvállad a 

Kolt ozsvári Ujság" 
kiadóhivatala. 
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J—tűnő ó és uj Borok 
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kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban 

ENGELMANN H. 
borkereskedésében Súrház-utoza I. (Óvár, városi sörházban.) 

10 Itr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. 

g Rendelkezésre áll: SZ 

10.000 veder küküllőmenti bor 
4.600 veder Árad hegyaljai fajbor 
10.000 veder különféle asztali fehér ó bor és 
5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. 

—————-—-—————— 

A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- 

15-20. 

uzzzzzzzmumzmagn 
k szám. Telefon: 394. szám. 
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tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. 
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Nyem. Schaberl Józset ,Gutenbarg" könyvayomoájába am Kolozsvárt, Dedk Ferenez-utcza 18. sz.


